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NZXT

H510/ H510i

COMPACT MID-TOWER ATX CASE

Questo manuale d’'istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per NZXT H510i o

cerca Il tuo prodotto tra le migliori offerte di Case e Alimentatori
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CLEARANCES AND SPECIFICATIONS

MEDIDAS Y ESPECIFICACIONES
DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS

Motherboard Support
2.5” SSD Support

ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
2+1

Moppaepiia MaTepUHCKOI niaTbl
V1A TBEPAOTENbHbIX HakonuTenen 2,5"

ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
2+1

EXPLOSIONSDARSTELLUNG 2 SMART DEVICE V2 (H510i) ABSTANDE UND TECHNISCHE DATEN 3.5"HD_DSupport 2+ BJ1AKECTKVX INCKOB 3,5" 241
VEDUTA IN ESPLOSO - SPAZI NECESSARI E SPECIFICHE Expansion Slots 7 g:?beMblpaCuJMpeHVlﬂ gzs
S ExpLon oA i DIMENSOES E ESPECIFICACOES Cablo Managoment 7o20m Oy eacemmenoncton T 16.73mm
Y Y able Managemen -23mm -
;r[i)(EMEPHOE NMPEOCTABNEHWE OETANEN 3 11 IF]):ﬂ;/NﬁE}SKVIE XAPAKTEPUCTUKU U 3A30PbI CPU Cooler Clearance 165mm Kynep npoLieccopa 165mm
= Zt24 1| " o
iy REAR EXHAUST FAN RIGHT METAL PANEL ity Front Radiator 60mm Mepenrnii pagvatop 60mm
;S RE 4 12 18] BB 5 M 1% Placas base admitidas ATX, Micro-ATX, Mini-ITX | OIHEE X&) ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
a5 R 55 5 BB 22 1R 4% Unidad de estado sélido de 2,57 2+1 2.5" SSD 2+1
PSU DUST FILTER DTRAY Unidad de discodurode3,5”  2+1 35" HDD 2+
5 Ranuras de expansion 7 2% £8 7
- 13 Distancia de seguridad para GPU 325mm GPU 7t7 325mm
VERTICAL GPU MOUNT (H510i) Administracién de los cables  19-23mm #Aols Fa| 19-23mm
FRONT RIGHT DUST FILTER Disipador de la CPU 165mm CPU 22| 165mm
6 Radiador frontal 60mm 9% 2tr|ofo|Ef 60mm
LEFT TEMPERED GLASS SIDE PANEL Cartes mére prisesencharge  ATX,Micro-ATX,Mini-ITX | XY —HR—FHR—H ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
14 SSD2,5” 2+ 2.5"SSDH R—h 2+1
HDD CAGE Disques durs 3,5 241 35"HDDH K~k 241
210MM 428MM Baies d'extension 7 per AV SZEPZ =] 7
15 Longueur duGPU 325mm GPUZUT SR 325mm
Gestion du cablage 19-23mm 7=V DER 19-23mm
7 FRONT BOTTOM DUST FILTER ©°0° 000 Radiateur du processeur 165mm CPU7—? VTSR 165mm
CABLE BAR ) g z Radiateur avant 60mm 7aviSII—%— 60mm
16 Motherboard-Unterstiitzung  ATX, Micro-ATX, Mini-ITX | ZAs#% AT, Micro-ATX, Mini-ITX
8 CHASSIS I¥ @ 2,5-Zoll-SSD 2+ 2.5"SSD3z %% 2+1
- B o 3,5-Zoll-Festplatte 2+1 3.5"HDDX#% 2+1
CABLE BAR RGB LED STRIP (H510i) 17 Erweiterungssteckplatze 7 7 7
° GPU-Abstand 325mm GPU [&)EE 325mm
FRONT COOLER BRACKET Kabelverwaltung 19-23mm LB 19-23mm
q CPU-Kiihler 165mm CPU B7AaR 8l EE 165mm
Par 0 T 8 ° i Vorderer Kiihlkérper 60mm RIEAER 60mm
o BN
I’ e y e icro- ini- ERIE ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
1. Ventilador de escape superior 1. Ventilateur en extraction du haut 1. Lifter fiir Luftauslass an Oberseite 1. Ventola di scarico superiore 1. Ventoinha de exaustao da parte superior 1. BepxHuii BbITAXKHOI BEHTUNATOP 1. ACH iz 1. by THET 7Y 1. TEHES B 1. IREMHEERS b =] = chIBegas‘r,nadre supportata éz('Mlcm SRR 2.5"SSDTIE 241 ’
2. Tira LED RGB superior (H510i) 2. Bande LED RVB du dessus (H510i) 2. RGB-LED-Streifen an Oberseite (H510i) 2. Striscia LED RGB superiore (H510i) 2. Tira de LED RGB da parte superior (H510i) 2. BepxHas ceetognoaHas neHta RGB (H510i) 2. AMCHRGB LED AE 2] (H510i) 2. b7 RGBLED A w7 (H510i) 2. TRER RGB LED ¥T#5 (H510i) 2. TBEB RGB LED f&1& (H510i) i [IN/ZoXqT3 e | 5% = HDD 3' 5 211 3.5”HDDE1§ 241
3. Ventilador de escape trasero 3. Ventilateur d'échappement arriére 3. Lufter fur Luftauslass an Rickseite 3. Ventola di scarico posteriore 3. Ventoinha de exaustao traseira 3. 3aAHWi BLITAXKHON BEHTUAATOP 3. =0 7| 3. U7HEER T 7 3. BHIS B 3. BAHERRE A e ¢ [N o Allo i.d’es ansione 7 }1%3%% 7
4. Filtro de polvo de la PSU 4. Filtre a poussiére du bloc d'alimentation 4. Netzteil-Staubfilter 4. Filtro polvere alimentatore 4. Filtro de p6 do PSU 4. TMbineBoit punbTp 610Ka NUTaHNA 4. PSU HZX| EE 4, PSUA R 1) — 4. PSU Brdstiggs 4. BRHIERPHERAE v o o o 72 ] s a%igo nece}z)ssario allaGPU 325mm GPU B5%E 325mm
5. Soporte vertical para GPU (H510i) 5. Support vertical GPU (H510i) 5. Vertikale GPU-Halterung (H510i) 5. Supporto Verticale per GPU (H510i) 5. Montagem Vertical GPU (H510i) 5. BepTukanbHoe KpensieHue rpaduyeckoro npoyeccopa (H510i) 5. J2f e M2 EEHH510i) 5. BALT 1 AT LA H— ROERUAFIF(H510i) 5. B ERFEZE (H5100) 5. BEMEBREELE (H5100) L R = R GZStiOne dei cavi 19-23mm @ mesim 19-23mm
6. Panel de vidrio templado lateral izquierdo 6. Panneau latéral gauche en verre trempé 6. Hartglasfenster links 6. Pannello laterale sinistro in vetro temperato 6. Vidro temperado do painel lateral esquerdo 6. JleBan 60KOBasA NaHeNb 13 3aKaneHHOro cTekna 6. Ztx 23 92| AlojE I d 6. A R3gIEAZ RNV 6. ZZMMIEIRIBIR 6. ZRIR(EHIBER L . d : A Bt
- - N . ) - f S : o N \, e Dispersore di calore CPU 165mm CPU mzthas &b 165mm
7. Barra de limpieza 7. Barre pour la gestion des cables 7. Reinigungsleiste 7. Barra di gestione dei cavi 7. Barra de limpeza 7. Manenb Clean sweep 7. 70| Ha| b} 7. 7= VREFE 7. IBLEALR 7. BERER Radiatore frontale 60mm e 60mm
8. Tira RGB LED de la barra de cableado (H510i) 8. Bande LED de la barre cache cables (H510i) 8. Kabelleisten-RGB-LED-Strip (H510i) 8. Barra cavi della Strip Led RGB (H510i) 8. Barra para cabos com fita de LED RGB (H510i) 8. LED-neHTa RGB-nopcseTky Ha kabenbHoii nnatke (H510i) 8. 7{|0| £ B} RGB LED AE & (H510i) 8. 7—7JU/\—RGB LEDZ r)v 7 (H510i) 8. FRLLRYIRRGB LED XJ %% (H510i) 8. E42#EMRGB LED {1 (H510i)
9. E/Sfrontal ) 9. E/Savant ) 9. E/Aan der Vorderseite 9. I/0 anteriore ) 9. E/Sfrontal ) 9. Pasbembl cnepeam 9. M™ /O 9. 7OV 170 ) 9. ﬁﬁﬂﬁ\l/o ) 9. A5 1/0 i INZAYGT Placa-principais suportadas ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
10. Dispositivo inteligente V2 (H510i) 10. Smart Device V2 (H510i) 10. Smart Device V2 (H510i) 10. Dispositivo intelligente V2 (H510i) 10. Dispositivo inteligente V2 (H510i) 10. WHTennekTyanbHoe yctpoiictso V2 (H510i) 10. AOFE ZHX| V2 (H510i) 10. AR—FF /A Z V2 (H510i) 10. EEEIRE V2 (H5100) 10. BEHE V2 (H510i) SSDde 2,5" 241
11. Panel metalico derecho 11. Panneau métallique droit 11. Seitliche Abdeckung rechts aus Metall 11. Pannello destro in metallo 11. Painel de metal direito 11. Mpasas MeTannMyeckas naHenb 11. 9= ot oj g 1. &1 LB/ XV 11. AlEER 11. GRIEEBER HDD de 3,5” 241
12. Bandeja unidad de estado sélido 12. Plateau SSD 12. SSD-Fach 12. Cassetto SDD 12. Tabuleiro de SSD 12. JIoTOK AnA TBEPAOTEeNbHBIX HaKonuTene 12. SSD E 30| 12. SSDrLA 12. SSD% 12. SSDZ: Ranhuras de expansao 7
13. Filtro antipolvo delantero derecho 13. Filtre & poussiére avant droit 13. Staubfilter vorne rechts 13. Filtro antipolvere frontale destro 13. Filtro de p6 do lado direito da frente 13. TepepHuii Npasbiii BO3AYLHDBIA GUALTP 13. M3 = HX| TE 13. 7OV RSAMERAN 4R — 13. BIRAMIB AW 13. AIERIEA D D Folga paraa GPU 325mm
14, Compartimento do disco rigido 14. Plateau pour disque dur 14. Festplatteneinsatz 14. Cassetto HDD 14. Bandeja de unidad de disco duro 14. JIoTOK ANA KeCTKOro Ancka 14. HDD E&j|0| 14. N\—RRSAT LA 14, 1ER%2 14. 1ERR22 Gestdo de cabos 19-23mm
15. Filtro antipolvo delantero (bajo) 15. Filtre a poussiére avant (dessous) 15. Staubfilter Unterseite vorne 15. Filtro antipolvere frontale inferiore 15. Filtro de p6 do fundo da frente 15. MepenHuil HUKHMIA BO3AYLWIHBIG GUNLTP 15. T stch eix| ZE 15. 7OV FRELAR N1 )L2— 15. AIARIEEBRI AL W 15. Al Dissipador de CPU 165mm
16. Chasis 16. Chassis 16. Gehause 16. Chassis 16. Chassi 16. Kopnyc 16. MA| 16. Yv— 16. #7&E 16. #3& Radiador frontal 60mm
17. Soporte del refrigerador frontal 17. Support du dissipateur avant 17. Kuhlerhalterung an Vorderseite 17. Staffa raffreddamento anteriore 17. Suporte da ventoinha frontal 17. KpoHLWTeliH NnepepHeii cMcTembl OXNaxAeHUA 17. M0 22 2efzl 17. 7Y —=5=T37 vk 17. Al 20 &R 2 28 17. B BIENEREL
A. Tornillo hexagonal de 6-32 x 6 mm Instalacion de la fuente de alimentacion A. BVHT WecTUrpaHHbiii 6-32 X 6 MM YcTaHOBKa VICTOYHVKA NUATAHMA ( H ) CONECTORES DE VENTOINHA - Trés conectores de ventoinhas para trés canais. Para conectar ventoinha adicionais, utilize os divisores
AC C E S S 0 RY B O X B. Tornillo de 6-32x 5 mm Instalacion de la placa base e instalacion de la unidad de disco duro de 3,5", B. BUHT6-32X 5 MM YCTaHOBKa MaTePUHCKON MNaTbl, YCTaHOBKA XECTKOTO AUCKa 3,5 S MART D EVI C E V2 H 5 1 0 | PORTS para ventoinha incluidos. ) ) . .
CAJA DE ACCESORIOS C. Tornillo M3 x Smm Instalacion de la unidad de disco duro de 2,5" C. BAHTM3 x5 mm YeraHoBKa XecTkoro aucka 2,5" DISPOSITIVO INTELIGENTE V2 FAN CONNECTORS - Three Fan connectors for three channels. To attach additional fans, use the included fan splitters. Nota: O primeiro conector de ventoinha com 4 pinos no divisor para ventoinha ser4 a ventoinha primaria. Nao misture ventoinhas
' D. Tornillo KBS x 10mm Instalacion del ventilador D. BurT KBS X 10 Mm YetarosKa seHTvATOpa Note: The first fan connector with 4 pins on the fan splitter will be the primary fan. Do not mix PWM or 3-pin fans. PWM ou 3 pinos. L . . L
;;SQEEH% Q(S:E‘ESSOI RES E. Separador 6-32x 6,5 +4 mm Instalacion de la placa base E. Croitka 6-32x6,5+4 MM YcTaHOBKa MaTepPUHCKOIA NNaThl 2 'ITIIPAARR'I'E[l)l;E \I/'I\lgEE l;/"zl GENT V2 Note: To most effectively use NZXT CAM's smart Adaptive Noise Reducption, ;c))lu should connect your CPUpfan to the Smart Device. If you Nota: Para usar a redut;_éo adaptavel de ru(do wntellggnte da NZXT CAM, vpcé deve conectar a v_entompa da CPU ao dusposu_tuvo inteligente.
F. Llave para separadores Instalacion de la placa base F. TaeuHbli knioy YcTaHOBKa MaTepUHCKOIA NnaThl choose to do this, you will need to disable the CPU Fan warning in your motherboard’s BIOS settings. Se vocé escolher fazer isso, seré_necesséno desab_llltar oalertada ventomh_a da CPU nas configu ragoes BIOS da placa-mae.
SCATOLA DEGLI ACCESSORI G. Brida para cables Administracién de los cables G. KaBenbHbiii xomyT OpraHu3aLVA KabenbHbIX cCTeM DISPOSITIVO INTELLIGENTE V2 RGB LED CONNECTOR - Two LED strips are pre-installed inside the case. Connect additional HUE 2 LED Strips via the end connector CONECTOR RGB DE LED - Duas fitas LED vém pré-instaladas dentro do gabinete. Conecte outras fitas LED HUE 2 através do conector
CAIXA DE ACESSORIOS H. Cable multiconector Para panel frontal de placas base no Intel. H. Kabenb-passetaurens L1 MOAKTIOUEHWA GPOHTANIbHOIA NaHeIM K MATEPUHCKYM 1aTam C pasbémamy He-lntel cranaapra DISPOSITIVO INTELIGENTE V2 located on the top LED strip. To Connect Aer RGB 2, connect directly to the second RGB channel. localizado no final da fita LED do topo. Para conectar o Aer RGB 2, conecte-o diretamente ao segundo canal RGB.
KOPOBKA C MPUHALNEXHOCTAMM I. Divisor del diodel 5mm  Convierta un solo puerto de audio de 3.5 mm y 4 polos en dos puertos de audio de 3.5 mmy 3 polos I. Pa3sbem 3,5 MM ANA HayLIHNKOB IMpeo6pa3oBaHme OpHOTO 3,5-MM 4-NONKOCHOTO ayAVONOPTa B A4Ba 3,5-MM 3-MOMIOCHBIX ayANoNopTa UHTENNEKTYANIbHOE YCTPOWMCTBO V2 POWER CONNECTOR - Connect to the power supply to power on the smart device, fans, and LED strips. CONECTOR DE ALIMENTACAO - Conecte a fonte de alimentagéo a alimentagéo do dispositivo inteligente, as ventoinhas e
O MIA2| 2 A AOHE FA V2 Note: Do not connect while PC is powered on. ai::l);\la;odceolr_:cljt-e enquanto o computador estiver ligado.
e _ - : U U’ r ver .
MR (HBBAY ) E standoff 6-32 x 6.5+4mm RR—FFIAAAV2 ) . .. . a P €
S RPN LED CONNECTOR CONECTORES DE VENTILADOR - Tres conectores de ventilador para tres canales. Para conectar ventiladores adicionales, utiliza los
[ x1 EEERE V2 a. Y] CONNECTO
iﬁ:g A. Vis hexagonale 6-32 x 6 mm Installation de 'alimentation électrique A. §ZtLEAL 6-32 x 6mm HAZSSEA gX| o as ﬁi == J cables bifurcadores para ventilador incluidos. Pazbembl BEHTUNATOPOB - Tpy pa3bema BEHTUIATOPOB AN1A TPeX KaHasos. YTo6bl NPUCcoeAVHUTL AONONHUTENbHbIE BEHTUIATOPSI,
e @ B. Vis 6-32 x5 mm Installation de la carte mére, installation du disque dur 3,5” B. LEAL 6-32 x 5mm Ol EE MX|, 356t E2to|E MX| EREE V2 © ’'e L S /v it Attt ! Nota: El primer conector de ventilador con 4 patillas del cable bifurcador para ventilador sera el ventilador principal. No mezcle BOCNOMb3YyMTeCh Pa3BETBUTENbHBIMI Kabenamu AnA BEHTUNATOPOB (B KOMMNEKTE).
C. VisM3x5mm Installation du disque dur 2,5” C. LtA} M3 x 5mm 253l =202 MX| i : ventiladores PWM y de 3 patillas. MpumeyaHue. MepBbiit 4-KOHTaKTHBIN pa3bem pa3BeTBUTENbHOTO Kabena NpeaHasHaueH A OCHOBHOIO BeHTUNATOPa. He ncnonb3yiite
D. Vis KB5 x 10 mm Installation du ventilateur D. LA} KBS x 10mm o AX| 1 ] i Nota: Para utilizar la reduccion de ruido adaptativa inteligente de NZXT CAM de la forma mas eficaz, debes conectar el ventilador de la PWM 11 3-KOHTaKTHbIE BEHTUAATOPbI HA OAHOM KaHare.
E. En'tretoise 6-32 x 6,5+4mm Installat!on de la carte m?re E. AHEQ T 6-32 x 6.5+4mm OHEE :ét\ I o o 3 CPU al dispositivo inteligente. Si decides hacerlo, deberas desactivar la advertencia del ventilador de la CPU en la configuracién de la MpymeyaHvie. [lnf MaKcuManbHO SGGEKTUBHOTO MCMONb30BAHIA UHTENNEKTYabHOM GYHKLMI aAanTMBHOrO Wymornoaasnerna NZXT CAM
A F F. Clé pour entretoise Installation de la carte mére FARHEQD BIX| O =E M| : BIOS de la placa base. . X . . X - ) HeOo6X0AMMO NOAKMIOUNTL BeHTUAATOP LIM K MHTeNNeKTyanbHOMY yCTPONCTBY. ECin Bbl peLunTe 310 cienaTth, Heobxoanumo Gyaet
Hexagon screw 6-32 x 6mm Standoff wrench G. Attache-cable Gestion du cablage G. 0|5 Efo| #Holg He| ! CONECTOR LED RGB - Dos tiras LED vienen preinstaladas dentro de la caja. Conecta tiras LED HUE 2 adicionales a través del conector . M
N - : 5 : o = - i e e " - . N . OTK/IoUMTL NpeaynpexaeHue seHTunaTopa LM B HacTpoiikax BIOS maTepuHcKoii nnatbl.
X x1 H. Cable multi connexions Pour le connecteur Front Panel de cartes méres non-intel H. E30|20t2 #0|2 Hl Ol8) B GOIEE F-IfE (M IjY) 3E & P final situado en la tira LED superior. Para conectar Aer RGB 2, puedes hacerlo directamente al segundo canal RGB. C ° (RGB)- B ODNYCa NDEBADUTENLHO YCTaHOBNE e 10M0. o e caeTonvo, e nonoc
I. Répartiteur audio jack 3,5 mm pour casque Convertissez un seul port audio 3,5 mm a 4 péles en deux ports audio 3,5 mm a 3 péles I. 35mm & EAl QC|e M AZE|H CtY 35mm 4 = 2C|Q XEE 2 712| 3.5mm 3 = L] ZER HEt CONECTOR DE ALIMENTACION - Conéctalo a la fuente de alimentacion para alimentar el dispositivo inteligente, los ventiladores y las BETOAMOAHLIN pasbem HYTPY Kopryca NPeABapuTENbHO yCTak an Hbl ABE AOMONHNTE/bHbI - BeTOAN Flt'bl ronocel. .
@ R g e s, [0 | S tiras de LED. lMopKniounTe fONONHUTENbHbIE CBETOANOAHbIE Nonockl HUE 2 yepes KOHLIEBOII pa3beM, PacroioxeHHbI Ha BepXHel CBETOANOAHOM
4@ ° s s Nota: No lo conectes mientras el PC esté encendido. nonocke. [ina noakniouenns Aer RGB 2 nogknioumnTe HenocpeAcTBEHHO KO BTOpOMY KaHany RGB.
—_ = D = Pazbem nutaHns - YTo6bl BKKOUUTL NHTENNIEKTYabHOE YCTPOCTBO, BEHTUNATOPDI 1 CBETOAVOAHDIE NIEHTbI, MOAKIIOUNTE UX K 610Ky
A. Sechskantschraube 6 — 32 x 6 mm Netzteilinstallation A. 683%6-32x6mm SpiE” WZXT e | 3 " CONNECTEURS DE VENTILATEUR - Trois connecteurs de ventilateur pour trois canaux. Pour installer d'autres ventilateurs, utilisez les nuTanuA. MprumeyaHve. He nogkntovaiite, ecnu MK BKnioyeH.
s Netztelnsta - iz mmeen p = W |l g ONNECTEURS
. B. Schraube 6 - 32x5mm otherboard- ion, 3,5-Zoll-Festplatteni ion B. 336-32x 5mm < — R 3 5HDDEEE R o répartiteurs fournis. N _ - - N o N
B Screw 6-32 x 5mm G Cable tie C. Schraube M3 x5 mm 2,5-Zoll-Festplatteninstallation C. %Y M3x5mm 25HDDEEE 9 74 oo ﬁ“ Remarque : le ventilateur branché au premier connecteur de ventilateur a 4 broches du répartiteur de ventilateur est le ventilateur e -Z37N Has EW‘RESEI 2t MAHR2 3700| W HUE I} UELICE CHE ‘t_"%?ﬂ% Ax|stait Zotel W AZ2|EHE A8SHUAIR.
x21 x10 D. Schraube KB5 x 10 mm Liifterinstallation D. ZJKB5x 10mm PEs 2] ° o= ° principal. Ne pas brancher les ventilateurs PWM et les modéles & 3 broches sur le méme canal. Ha AZ2(E0f 4700 ol A R W AUE} 7|2 WelL|Th PWMIt 3T TS 283X DAL N - N
- e ey . : - . ) ; 5 aduction intelli f i i H3:NZXT CAMO| ADKESE MW £0|= A 7|52 28X 02 AL ™ CPU M2 ADLE FX|0f AZsof FL|Ch CPU M AOLE FX|0f 2%
/ E. Abstandhalter 6 — 32 x 6,5 + 4 mm Motherboard-Installation E. 24 FA7632 X 65+4mm TR R Remarque : Pour profiter au maximum du systéme de réduction intelligente de bruit du NZXT CAM, vous devez relier le ventilateur de o D= 0| BIOS AH0A CPU T 211 7|52 Hl A sisior & ~& SIS LicH
/ F. Abstandhalter-Schliissel Motherboard-Installation F 28V E47 LyF TH—R— NEER f PSU votre processeur au Smart Device.‘Dans ce cas, vous devrez désactiver l'avertissement d'absence de ventilateur du processeur dans les OGTB' LED # quq s 7E}|§\ LED AEETO\ ﬁolﬁoj%)ﬂeﬂ% ’SXIEE\OTQA‘@MLEL AFTHLED AE 20| BTHo| QX3 #{HUIE{Z 0| R3] HUE 2 LED AEEIS
G. Kabelbinder Kabelverwaltung G. T—TILBA =T IVEER paramétres BIOS de votre carte mére. %712 CIZBIAIA|2. Aer RGB 2 H|ZS CI1Zsl2{E! & BIF| RGB KHE0] X HAZSHIAIS.
H. Kabelpeitsche Front Panel Header fiir alle gangigen nicht-Intel Mainboards H. TL—479 M —TIL MBOF-Panel\ w42 HintelEETIE L MBS CONNECTEUR LED RGB - Deux bandes LED sont préinstallées dans le boitier. Connectez des bandes LED HUE 2 additionnelles au el HYE - MQ 22 AX|0f HZBL0] ADLE EHX|, ™, LED AEZl0| MYS 2IBHL|Ch
I. 3,5 mm Kopfhérer-Audio-Splitter Wandeln Sie einen einzelnen 3,5 Pol-Audioport in zwei 3,5- -3-Pol-Audioports um . 35mmAY Rty A —F1 AT vy I Ty —?3.5mm —F A R— R E2DD3.5mm 3t — T A K— k2 connecteur au bout de la bande LED supérieure. Pour connecter des Aer RGB 2, connectez-les directement sur le second canal RGB. A0 PC MU0 AM 9l= S0H0f= AHZASIA| OFAIA|D.
p P . P , P Ry bF—T4FTvv IR T)vE B 4BA—T1AR—b%E LT b ol N & MOl HA QL= SO0l AASIX| OHUA|
MB CONNECTEUR D'ALIMENTATION - Branchez a l'alimentation pour alimenter le Smart Device, les ventilateurs et les bandes LED.
C Screw M3 x 5mm H Breakout Cable ‘ Remarque : ne pas brancher lorsque l'ordinateur est sous tension. T7YARYE -3 DDF v FIVRIC 3 DD T 7Y ARG ARBYE T, BIDT 7 EEUHF BIIGASRD T 7V AT v 2 EERL TS,
<12 X1 SvART ; ; T MDA ) A BRI 10 A )X BB B S BB, 77—
A. Vite esagonale 6-32 x 6 mm Installazione dell'alimentatore A. AR 6-32x6mm RRBR SMART D E-V ICE V2 : : P i tl'.'JfTrE.ZA'l\!tstCHLUSSEr;lDreI LUftefdanSCh\Usse flar drei Kanéle. Weitere Lifter kbnnen dber die im Lieferumfang enthaltenen /—HD BIOSE¥ETCPU 777@%*%%%‘77;;?2@75‘5”)?32 ) ! i e e -
B. Vite 6-32 x5 mm Installazione della scheda madre, installazione HDD 3.5” B. 84 6-32x 5mm THREE 35 BREE The Smart Device connects to your PC via a single internal USB 2.0 connector. To enable control of the Smart Device, download Himveois Dot e e | Lifter-Solitter ist der priméire Lifter- PWM und 3-nolige Lifter diirfen nicht i RGBLED 1254 - 2D0DLEDA My T A\ 9925 |2 5h UBERF SN TOE T, SBAIOHUE 2 LEDR b Fid, ERRLEDR M T Dm0 8%
C. Vite M3 x5 mm Installazione HDD 2.5” C. $8% M3 x5mm 25 BEEE and install NZXT CAM from camwebapp.com. A |nwel|§. eKr ersti pg ige Li e;ansc uss am Lfter-Splitter ist der primére Lufter- und 3-polige Lifter dirfen nicht Gber LTEGENET, AerRGB 2 77— & 459 B 1o 14 2B B DRGBF + > 7 LIC B EEHLE T,
D. Vite KBS x 10 mm Installazione della ventola D. $24% KBS x 10mm ZENE El dispositivo inteligente se conecta a tu PC mediante un Gnico conector USB 2.0 interno. Para activar el control del dispositivo ensel .en" anal kombiniert werden. . X . . . N . b AR—P 7N A T 7, LED ARy I ERESHE T Blcid BRICERL TS,
E. Distanziatore 6-32 x 6,5 + 4 mm Installazione della scheda madre E. j#E 6-32x6.5+4mm EREE inteligente, descarga e instala NZXT CAM desde camwebapp.com. Hinweis: Far den effizienten Einsatz der intelligenten Adaptive Noise Reduction am NZXT CAM sollten Sie den CPU-Lufter mit dem M ORIEEEEL RN TREE L,
D | F. Chiave per distanziatori Installazione della scheda madre F. B EERF ELrte Le Smart Device se connecte a votre PC via un seul port USB 2.0 interne. Pour activer le Smart Device, veuillez télécharger Smart Device verbinden. Sie miissen dazu die CPU-Lifterwarnung in den BIOS-Einstellungen des Mainboards deaktivieren.
Screw KB5 x 10mm G Fascett’; e e — d Sk = &ﬁiﬁzié NZXT CAM sur camwebabp.com P - . ’ & RGB-LED-STECKVERBINDER - Im Inneren des Gehauses sind zwei LED-Streifen vorinstalliert. Verbinden Sie zuséatzliche HUE 2 RS MREBESL - BT=MNEE - BERTIMING - BEAWHINSRES -
L L pp.com. A - . ) ) = 8 5 - = = gt
x8 ” x1 H. C: lte i C ttore F-Panel per Mainboard Intel H. 5S4 SRR IRAT A AR A IR N . . . . . LED-Streifen tiber den Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden, i NESRE EE—N 4 HRE 3 ENE - EE—BBIEZRE PWM 3 #H XS -
. Cavo multiconnessione onnettore F-Panel per Mainboard non Inte : ; - DA BT IRERRIEERARED Das Smart Device wird tiber den internen USB 2.0-Anschluss mit Ihrem PC verbunden. Um die Steuerung des Smart Device zu verwenden Sie bitte direkt den zweiten RGB-Kanal. SE L AT ERHMER NZXT CAM RS BB REIRINAS - MRS CPU NSBIE: B b - SRR - BAIZAEEHRAY BIOS REDPZMA CPU KB
= 1. Splitter per jack audio da 3,5 mm Converti singola porta audio da 3,5 mm a4 poli in due porte audio da 3,5 mma 3 poli I 3.5mmEH SRS A 843 .5mm MR EF SR O 832N F3.5mm 3R E5in O aktivieren, einfach NZXT CAM iiber camwebapp.com herunterladen und installieren. . ¥ . . - . . . s,
S g camwebapp.com STROMANSCHLUSS - SchlieBen Sie das Netzteil an, um das Smart Device, die Lifter und die LED-Streifen einzuschalten. == . N B . . - " oo - S . PO,
& Il dispositivo intelligente si collega al PC tramite un connettore USB 2.0 singolo interno. Per abilitare il controllo del dispositivo, Hinweis: Nicht anschlieBen, wihrend der PC eingeschaltet ist. RGB LED 99{? WF PLEDA AR EEALAARS - @ﬂmﬂ:gLED*TWW*VVT&??Eg&?g&%WHUEZLED*TW © BEFAerRGB 2 - IFEEIEREIFEPRGBIFE -
scaricare e installare NZXT CAM da camwebapp.com. il‘ﬂiZ{{ﬁéﬁ%@ﬁiiﬁl%i}’M%W LED TR -
0 dispositivo inteligente se conecta a seu computador por um conector USB 2.0 interno simples. Para habilitar o controle do CONNETTORIVENTOLE - Tre connettori ventole per tre canali. Per fissare le ventole aggiuntive, utilizzare gli splitter ventole inclusi. = v ~ T
A. Hexagon screw 6-32 x 6mm Power supply installation A. Parafusos hexagonal 6-32 x 6 mm ao da fonte de a A. N8R4 6-32x6mm ZEER d ' l ¢ b le o NZXT (?AM P b: P N | L 4 llo spli 1 1 | le. N h le PWM lea3
= = = a ¢ = hER O = BAR i itivo inteligente, bai: inst: pp. . ota: il primo connettore ventole con 4 pin sullo splitter ventola sara la ventola principale. Non mischiare ventole eventole a 3 pin R N [ rN— 5 N
B. Screw 6-32 x 5mm Motherboard installation, 3.5 hard drive installation B. Parafusos 6-32 x5 mm Instalacao da placa principal, instalacéo da unidade de 3,5, B. 4 6-32x 5mm FiglRTREE, 35 Wit sposttivo inteligente, baje e instaie o ©m Camuenapp.com . nolly stoees eanale P ? prinetp P AR _ARRSEEG_EREEH TEAFORS  AERENNARSEE
® Syl B 2.5 hard drive i N C. Parafi M3x5 e lreEn dhon ER DGR A C. B4 M3 x5 25 BT VHTennekTyanbHoe ycTporcTeo noaknouaetcs K MK yepes sHyTpeHHnin nopt USB 2.0 [1nA ynpaBneHus UHTeNNeKTyanbHbIM YCTPONCTBOM ¢ - . . . . . . o BAKHE FNE—E 4 HEREREBEEIRER - FPER—EBEDERPWM = 3 ttHER
s -5 hard drive installation -EharaiusosVidixiaimm nsta'agaojdalunidaceldelZ, il oMM = . o Nota: per utilizzare in maniera piu efficace la riduzione del rumore adattiva di NZXT CAM, si consiglia di connettere la ventola CPU al = NEAEN 4B LB IR o S| B AL . = | B = "
D. St KB5x 10 i i D. Parafi KB! 0 | lacao d inh 9224 KBS x 1 RS 3arpysuTe u yctaHosute NZXT CAM c caiita camwebapp.com. ¢ er utl . T € ! re adattn it BEEUBRBEMEAIER NZXT CAM #I8 i EEER & CPU BB EERIREREE - ZEEERM - BUEFBEER BIOS REPH CPU
- Serew x19mm Fan installation . Parafusos KBS x 10 mm nstalacéo da ventoinha D. 5 x 10mm e [ Lo o dispositivo intelligente. Se si sceglie questa opzione, & necessario disattivare ['avviso relativo alla ventola CPU nelle impostazioni BIOS ARLs -
E. Standoff 6-32 x 6.5+4mm Motherboard installation E. Separadores 6-32 x 6,5+4 mm Instalacao da placa principal E. K 6-32x6.5+4mm EREE O] AOtE QNME EJ%A'I Wi USB 2.0 AHHE| & S3ff PCO|l HAZELICH A0LE FX|2| H|0] 7|52 AHES}2{ camwebapp.com0f| A NZXT CAMEZ della scheda madre. RGB LED $577 - Fi{ELEDIE (S D IBs e st - 1B AEILEDI R ST AR MOHUE 2 LEDIBIE - 585 Aer RGB2AS -
: ’ ° e . o = catsa % ) X . . ) ) ‘ . : ‘ ) Re i B 33 b ;3 5 3 &
F._Standoff wrench Motherboard installation F. Chave para separador Instalacao da placa principal F. EAEEERF EtRZE te2s dXISHEA L N s . ) _ ~ R CONNETTORE LED RGB - Im Inneren des Gehauses sind zwei LED-Streifen vorinstalliert. Verbinden Sie zusatzliche HUE 2 LED-Streifen EEEEEEIE T ERGBEE -
G. Cable tie Cable managment G. Bracadeira para cabos Gestao de cabos G. iR RmER AR —bFNA I R USB 20 AR 52 1 DT PCITEAELE T, A — 17/ RZHIT BIcid. camwebapp.com 5 NZXT CAM %5 tiber den Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden, verwenden Sie bitte TR - ERERRNES - REBEE - RER LED BIFHEMES -
H. Breakout Cable For Non-Intel Standard F_Panel Header Use H. Cabo divisor Para ligacéo do painel frontal (F-Panel) em placa-mae padréo ndo-Intel H. DR FARIEBE! AR ATAR BEER TYA=FLTA YAV LTS LY, direkt den zweiten RGB-Kanal. : BIEEREEES - AEE -
I 3.5mm Headset Audio Jack splitter Convert single 3.5mm 4 poles audio port to two 3.5mm 3 poles audio ports 1. Divisor de jack de audio de 3,5 mm Converta uma ni de audio de 4 polos de3,5 duas portas de audio de 3 polos de 3,5 mm 1. 3.5mm E#ERADER S EE(E3. 5Smm 4B ERAWIRRMIES.Smm BRI BEEIR BB R USB 2.0 BOEEFIEA IS - BREFIEAERSE - M camwebapp.com FHH &3 NZXT CAM - CONNETTORE DI ALIMENTAZIONE - Collegare l'alimentazione per accendere il dispositivo intelligente, le ventole e i nastri LED.

BEREAB AN USB 20 EEFEREEN - ERRHIEERE

%= camwebapp.com Tl %% NZXT CAM °

Nota: non effettuare il collegamento se il PC & acceso.


https://www.trovaprezzi.it/Fprezzo_case-alimentatori_nzxt_h510i.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_154
https://www.trovaprezzi.it/prezzi_case-alimentatori.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_154

CABLE CONNECTIONS

DISCO DE ADMINISTRACION DE CABLES
CONNEXIONS DES CABLES
KABELVERBINDUNGEN

COLLEGAMENTI DEI CAVI

LIGAGOES DE CABOS

NOAKMIOYEHUE KABENEW

Aols AZ
=7 VS
2 45 0 1%
R %

FOR INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE FOR NON-INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE

HD AUDIO

USB3.1 GEN 2 USB 3.1 GEN 1 HD AUDIO

BUTTONS AND I/0

BOTONES Y E/S

BOUTONS ET E/S

TASTEN UND E/A

PULSANTI E I/0

BOTOES E E/S

KHOMKWN 1 PA3BEMbI BBOLA/BbIBOJA

HE % 1/0
REVEET 1/0
ZHEAM /0
%A 1/0
1 2 345 6
1. HD Audio Output 1. Uscita audio HD 1. HDA—F1#
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. HDD LED 4. LEDHDD 4. HDD LED
5. Power LED 5. LED alimentazione 5. J\7—LED
6. Power switch 6. Interruttore d’alimentazione 6. BRAVF
1. Salida de audio HD 1. Saida de dudio HD 1. BAESABTH
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB3.1Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. LED de unidad de disco duro 4. LED do HDD 4. HDD LED
5. LED de alimentacion 5. LED de alimentagéo 5. EIRLED
6. Interruptor de encendido 6. Interruptor de alimentacao 6. BRAR
1. Sortie audio HD 1. 3ByKoBoi Bbixog HD 1. BESESL
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. Témoin disque dur 4. VIHpUKaTOop »KeCTKoro AncKa 4, HDD LED
5. Témoin d’alimentation 5. WHavkaTop nutaHua 5. @IRLED
6. Interrupteur marche/arrét 6. Bbikniouatens NUTaHus 6. TR
1. HD-Audioausgang 1. HD 2C|2 &8
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Genl Type-A
4. Festplatten-LED 4. HDD LED
5. Betriebs-LED 5. ©¢ LED
6. Netzschalter 6. Mol AQ[X|

PANEL REMOVAL

EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
BLENDE ENTFERNEN
RIMOZIONE DEL PANNELLO
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATUE NAHENN

e ®A

INEIJVDERYHL

& T E R

BIRER

1

UNSCREW CAPTIVE THUMB SCREW

3

LIFT AND REMOVE PANEL

PULL TOP OF GLASS PANEL

CABLE MANAGEMENT SYSTEM

SISTEMA DE GESTION DE CABLES
SYSTEME DE CABLAGE
KABELMANAGEMENTSYSTEM

SISTEMA DI GESTIONE DEI CAVI
SISTEMA DE GERENCIAMENTO DE CABOS
CUCTEMA NMPOKNAAKWN KABEEWN
Aolg Eal AAH

T=TIVIZIAY NI AT s

BLEEEBRR

BEERRG

FAN CABLE CHANNEL

8-PIN CHANNEL

24-PIN CABLE AND
SMART DEVICE CABLE CHANNEL

MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE
INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA MADRE
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW MNNATbHI

O EE A

Y —R— RO

E T

e T

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE L’ALIMENTATION
INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALLAZIONE DELL’ALIMENTATORE
INSTALACAO DA FONTE DE ALIMENTACAO
YCTAHOBKA UCTOYHUKA MUTAHUA
HYSZEKA M3

BROEE

IR

BRw%

IMPORTANT!
Install the PSU with the fan facing down.

EXPANSION CARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION
INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION
INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA D'ESPANSIONE
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO
YCTAHOBKA MATbl PACIWINPEHMNA

oF e MK

ERA—FDESE

TRERE

WAERE

UNSCREW THE THUMB SCREW

HORIZONTAL GPU MOUNT

UNSCREW THE THUMB SCREW

Ty

Fetsescessaciosity)

VERTICAL GPU MOUNT

HDD DRIVE INSTALLATION

INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO
INSTALLATION DE LECTEUR HDD
HDD-LAUFWERKSINSTALLATION
INSTALLAZIONE DELL’UNITA HDD
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO
YCTAHOBKA XECTKOTO IUCKA

HDD Eztole X

HDD# &

HDD IXzh 28 &%

ERR
~>.

SSD DRIVE INSTALLATION

INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DE ESTADO SOLIDO
INSTALLATION DU DISQUE SSD
SSD-LAUFWERKSINSTALLATION

INSTALLAZIONE DELL'UNITA SDD

INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO

YCTAHOBKA TBEPJOTE/IbHOTO HAKONUTENA
SSDE 2t 0] & A %X
SSD#EE
SSDYimhesesE
SSD %

VERTICAL MOUNT

HORIZONTAL MOUNT 0

DIY LIQUID COOLER SUPPORT

HAZLO TU MISMO: SOPORTE PARA REFRIGERADOR LiQUIDO

SUPPORT DE REFROIDISSEMENT LIQUIDE A ASSEMBLER VOUS-MEME
WASSERKUHLUNG MARKE EIGENBAU

SUPPORTO PER DISSIPATORE A LIQUIDO FAI-DA-TE

SUPORTE A REFRIGERACAO LIQUIDA DIY

NOJAEPKKA CAMOCTOATENIbHOW CBOPKWN XUAKOCTHOW CUCTEMbI OXJTAXEHUA
DIY WA 28 x[@

KABY—5—ZFHEBWD DIY

DIY BixZHEZSH

DIY K&z

The Cable Bar could support up to 150mm tall tube reservoir with M4 screws

The bottom Panel could support D5 or DDC pump mount with M4 screws

La barra para cables podria soportar un depésito de tubo de hasta 150 mm de alto con tornillos M4
El panelinferior podria soportar el montaje de una bomba D5 o DDC con tornillos M4

La barre de gestion des cables peut supporter un réservoir d'une hauteur maximale de 150 mm avec des vis M4
Le panneau inférieur peut supporter un montage de pompe D5 ou DDC avec des vis M4

Die Kabelschiene bietet Platz fiir einen bis zu 150 mm hohen Rohrbehélter mit M4-Schrauben

Die untere Abdeckung bietet Platz fiir eine D5- oder DDC-Pumpenhalterung mit M4-Schrauben

La barra dei cavi supporta un serbatoio tubolare alto fino a 150 mm con viti M4

Il pannello inferiore supporta il montaggio della pompa D5 o DDC con viti M4

A barra de limpeza pode suportar um reservatério de tubos alto de 150 mm com parafusos M4

0 painel inferior pode suportar montagem de bomba D5 ou DDC com parafusos M4

Ha KabenbHyio NaHenb MOXHO YCTaHaBNMBATb TPY6UaThIi pesepByap BbICOTOMN 0 150 MM € MomoLLbto BUHTOB M4
Ha HiKHIoI NaHenb MOXHO ycTaHaBnmBaTb Hacoc D5 v DDC ¢ nomoLibio BUHTOB M4

70|12 Bh= M4 LIAFZ Z|0f 150mm =0[0| £2 £88 XX + ASLCH

SICHIE2 M4 LEALR D5 & DDC HI DR EE X|X[E 4 Q&LICt

T=7IN=T, M4z EHRA50mm DF 1 —THKE Y I EZ R DRBENHYEY

R LAFIUTIE M4 2T D5 Ffzld DOC Ry TZRYU T 2 8BHHY ET

LRI M4 IR LT BIR 150 AN S SRR

JEERETR SIS M4 88223255 DS 5 DDC SRZ2%

IBAAZIER M4 9844 - SILSTIERES 150mm BEKE

JEEBETIRGE R M4 884 - 1238 D5 5 DDC REZ24HE

FAN AND RADIATOR SUPPORT

COMPATIBILIDAD DE VENTILADORES Y RADIADORES
PRISE EN CHARGE DES RADIATEURS ET VENTILATEURS
LUFTER- UND KUHLER-UNTERSTUTZUNG

SUPPORTO VENTOLE E RADIATORE

SUPORTE PARA VENTOINHA E A RADIADOR
COBMECTUMBIE PAOUATOP U BEHTUNATOP

™ g oatcjojolg X Y

W77V ELUFIT—%

RERMEBABLE

BB BB ®

RADIATOR MODE FAN MODE

REAR

1x 120mm
TOP
1x120mm
1x 140mm

FRONT
1x 120mm
2x120mm

The screws shown will
be provided within you \
liquid cooler packaging. N

FRONT
2x120mm
2x 140mm

HAZARDOUS SUBSTANCES
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REGULATIONS

€ (€&

This personal computer case with the smart device is tested to comply with FCC standard, Australian standard and EU EMC Directive
(2014/30/EV)

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

This Class B personal computer case with smart device complies with Canadian ICES-003

Cet étui pour ordinateur personnel de classe B avec dispositif intelligent est conforme a la norme NMB-003 du Canada

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I.WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years

Temperature Meters 2 Years

Fans 2 Years

Lighting 2 Years

Accessories 2 Years

Headset/Headphone 2 Years

Headset/Headphone Storage 2 Years

Mixer 2 Years

Speakers 2 Years

KRAKEN M Coolers 3 Years

Motherboards 4 Years

HALEQ0 Power Supply 5 Years

KRAKEN Coolers 6 Years
Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts

AlLNZXT Certified Refurbished Products 1Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is
longer. Proof of purchase is required for warranty service.

1. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1II. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions
within the warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the
following:

any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

any damage that is not a manufacturing defect;

damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of
nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

improper installation, unauthorised alterations or modifications, or repair or attempted repair by

anyone not authorized by NZXT;

shipping or transport damage (claims must be made with the carrier); and

normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this
product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other
authorized dealers, NZXT Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end
user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program,
indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV.EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either
a new or refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event,
be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI.TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800)
228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at https:/www.nzxt.com/customer-support.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of
California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of
Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of
California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with
this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These
rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of
purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition
to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under
such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of
California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of
Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of
California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with
this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These
rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of
purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition
to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under
such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:
« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you
to the following:

> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in
relation to that person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the
original consumer.

+ The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all
purposes for which such goods are usually supplied, and of satisfactory quality.
In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by
provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS
In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to
receive the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just
the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse
reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:
If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you
purchased the product.

X.NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the
item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the
purchase date. The NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original
method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

e Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

® Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagoes sobre a cobertura da garantia e assisténcia
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SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our
support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can
e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.
For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com
y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
disefio: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea.
Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des
piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe
de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich lhres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tiber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza.
support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare
un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con
l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco
service@nzxt.com fornecendo a explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de
substituicdo através do endereco support.nzxt.com. Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através
do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com

Cnyx6a noaaepXKn n o6cnyKnsaHna

B cyyae BO3HVKHOBEHA BOMPOCOB WU HENCMPABHOCTE B NprobpeTeHHbIX Bamu npofykTtax NZXT obpatuaiTecs no appecy: service@nzxt.com ¢
NoAPO6HbIM OnMcaH1eM NpPobembl 1 NOATBEPMKAEHEM NOKYNKW. O HAMUMK 3aM4yacTen MOXHO y3HaTb, 06paTVBLUMCH MO appecy: support.nzxt.com.
3; nr HNA /Te B appec Hallel rpynnbl paspabotunkos: designer@nzxt.com. bnarogapum ac 3a nokyrky npopykra NZXT.
bonee noppo6Has nHpopmaLms o komnarum NZXT npeacTaBneHa Ha Halwmx Beb-calitax. Be6-caint NZXT: nzxt.com
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nzxt.com NZXT, Inc.

For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com 13164 E Temple Ave, City of Industry, CA 91746, USA
NZXT Europe GmbH

Industieiring Ost 66 47906 Kempen Germany



